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WCTOPUIO JINTEPATyPhI, UeM TEOPUI0, CIIYCTS HECKOJIbKO MEeCATUJIETHUIl HA30BET KPUTHUKY
Jtixenbaym. Mo:kHO ToAyMaTh, uTo 1 B 1912 rogy B CBOUX PEIEH3UAX OH CJIeAyeT UMEHHO
9TOMY MIPUHIUIY, CO3LABAA «KPUTUKY (POPMBI» .

dtixeHbayM He cIydaiiHO IPeIIYBCTBOBAJ, UTO €T0 JKyPHAIbHASA PaboTa «MOMIeT X0Po-
mo». Ecau B 1912 roxy HavYaaoch ero COTPyAHUYECTBO B IEPUONUUYECKUX UBAAHUAX, TO
B 1913 rogy aTo 1moJie 1eATeIBHOCTH YsKe IIOJIHO /IS Hero IepCIeKTuB — oT raset («Pycckasa
MoJBa», rae oH B 1913 roxy HauuHaeT meuyaraTbes, «Peub», « BupskeBble BeIOMOCTU») IO
KypHaJoB («CeBepHBIE 3aIUCKU», «3aBEThI», HAKOHEI[, — a MOJKeT ObITh, B IIEPBYIO OUe-
penb — «Pycckas MbICIb», ysKe CHUCKaBIIas cebe IIyTJINBOE, HO peclieKTadesbHOe IPOo-
3BaHUE «IIPOdeccopcKroro KypHaga»). 1912 rox 6611 TOIBKO HAYATIOM.
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CBOPHHRK PACCRA30B ®EJOPA COJIOTYBA
«THE OLD HOUSE AND OTHER TALES»
BIIEPEBOJE JJKOHA KYPHOCA:
BOITPOCHI PEIIEIIIIVUHN 1 KOHKYPEHIIUH"

IIpousBenenus Pegopa Cosoryba aKTUBHO IEPEBOAMIINCH U IIEPEBOAATCS HA PA3INU-
HbIe I3bIKY (AHTVIMUCKUI, HEMEIIKU, (PpaHIly3CKUil, UTAIbIHCKUN, KUTAWCKUHI U AP.), YTO
CBUJIETEJLCTBYET O HEyTacamIleM HHTepece K XyJ0KecTBeHHbIM TeKcTaM Costoryba BHYTPHU
Pa3IUYHBIX KyJAbTYp. IIpu BceM MHOTroo0pasuu MepPeBOJOB AHTJIOA3BIUHBIE 3aCJIyKUBAIOT
0c000T0 BHUMAHUSA C TOUKU 3PEHUA «0XBaTa» UNTATENIbCKOM ayAUTOPUU B CIIY MEKIYHA-
POIHOTO CTaTyCca caMoro sI3bIKa. EC/Iu MOmbITaThCA B CAMBIX OOIIUX YePTaxX HAMETUTD AUHA-

* HccenoBaHue IOATOTOBIEHO Ipu noagepaxke PH®, npoexr Ne 19-18-00353 «Cosnanue Mesx-
IYyHaPOAHOI'0 HAyYHO-UH(POPMAIIMOHHOTO mopTaia ,,Asrorpad. XX Bek“», HUY BIIII.
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MUKY OCBOEHUS XyI0KeCTBEHHBIX TeKCToB Cosiory0a B aHIVIOSA3BIYHOM KYJIBTYPE, TO KapTU-
Ha BBITVIAAUT IPUOIUBUTEIBHO caenyionum oopasom. Ha mauansaom srane, B 1910-e rogsr,
epeBOAYUKY O0palllajuch K MaJIoi mpo3e (UTO BIOJHE TPAAUIIMOHHO B CUJIY CIenu(GUKU
caMoro JKaHpa pacckasa), OyOJuKysa oTaenabHbIe mpousBegerus (B 1913-m u 1914 roxy)
u o0benuuasa ux B coopauku — «The Old House and Other Tales» (1915), «The Sweet-
Scented Name and Other Fairy-Tales, Fables and Stories» (1915), a Takke oCyIecTBUIN
mepBhIe Iaru Ha MyTH IepeBoja pomanoB — «Mexakoro 6eca» («The Little Demon», 1916)
u «TBopumoii nereuasi» («The Created Legend», 1916). B aro :xe Bpems TexcTsl Cosoryoa
HAyYaJIu IIeYaTaThCid B COCTaBe COOPHUKOB IIPOM3BEJEHNN PYCCKUX aBTOPOB — HAIIpUMeEp,
B «Modern Russian Classics» (1919) pacckas «Besas co6aka» ObLI ITOMeIeH BMeCTe C IIPo-
ussenenusamu JI. H. Aagpeesa, M. II. Apimi6amesa, A. I1. Hexoa u M. T'opskoro. Cieny-
IOIIMI 9Tam, HACTYHIUBIIUK TOJIHKO B 1960-e rogbl, XapaKTepusyeTcs IIepeBOJUeCKUMU I10-
IBITKAMU «B3ATh» poMmaH « Menkuii 6ec» («The Petty Demon», 1962; «The Shabby Demon»,
1966), u mos:xke, B 1995 roxy, Oyaer mpeijiosKeHa ellle OJHA BepCus IepeBosa poMaHa —
«The Little Demon». Ba:xHoit Bexoii cramoBuTcsa 1978 roj, Korga moABJIAIOTCSA IIEPEBOJ PO-
mana «Tsxensie cabl» («Bad Dreams») u HoBbIiT c60pHUK pacckasoB «The Kiss of the Un-
born and Other Stories»; B mepuox 2000—2010-x romos mepeBoabl pacckasos Cosory6a
TyOJUKYIOTCA B COCTaBe PA3JIMUHBIX COOPHUKOB.

OOpalleHre K HauaJbHOMY IEePUOLY HePEeBOAUYECKON PelleNuy IPUHIUINAIbHO BasK-
HO, TIOCKOJIbKY BCe ITOCJIeAYION[Me TePEeBOAbl TAK MM MHAUYe HAXOAATCH B 3aBUCUMOCTH OT
TOTO, UTO yiKe OBLIO CleJaHo paHee. Y:Ke HA 9TOM STalle MOTYT BOBHUKATh TeHAEHIINH K IIe-
PEBOIHOM MHOMKECTBEHHOCTH, U MMEHHO TOT dTAIl BO MHOI'OM OIIPEJessieT TO, HACKOJIbKO
BOCTPEeOOBAHHBIM OKAKETCsI TBOPUECTBO TOI'0 MJIM MHOTO aBTOPA AJIS MPUHUMAIOIEH KyJIb-
Typbl. Kak y:ke ObL710 YKasaHo Beilre, B 1915 roxy Beiniu cpasy aBa coopauka Cosorybda Ha
anruiickoM s3bike — «The Sweet-Scented Name and Other Fairy-Tales, Fables and Sto-
ries» u «The Old House and Other Tales». ITepBsblii 13 mepeunCAeHHLIX COOPHUKOB OBLI IIe-
peBenen C. I'ppmoM; 0TOOP TEKCTOB OCYIIECTBIAICA CAMUM IIEPEBOJUNUKOM, UTO 3a(pUKCUPO-
BaHO B mpegucaoBum K msganuio.! Coopuuk «The Old House and Other Tales» Bwimres
B nepeBoge Ixx. Kyproca (Moranna (UBana) I'puropsesuua Kopmroona (Kopmrona), 1881—
1966). Kypuoc, paboTaBIinuii He TOJIBKO C paccKadaMu, HO u ¢ pomanamu Cosiory6a, B UCTO-
PUU aHTIOSA3BIYHOIO IepeBosa GUrypa JOCTATOUHO M3BECTHASA: OH TaKiKe MePEeBOAMJI IIPO-
usBenenus A. Pemusosa u JI. Augpeesa.? M. Tonep B cBoeli KHUTe O IIOJIOKEHUN IIePeBoa
B CHCTeMe CPAaBHUTEJIBHOrO JIUTEPATYPOBEAEHUA CIEAYIONMM 00pasoM OXapaKTepus3oBas
paboTy ¢ XyLoKeCTBEHHLIM TEKCTOM: «...[I€PEBOAUNKY HeOOXOAMMO 3HAHNE IIpeIMeTa, KOTO-
pBIM 00JIamajl aBTOp, U AaKe (II0 BO3MOYKHOCTU) 3HAHUE HEOCYIeCTBUBIINXCSI aBTOPCKUX
HaMepPeHW; OH JOJIKeH He TOJHhKO B COBEPIIEHCTBe ITOCTUUYh IePEeBOANMOe IIPOu3BeieHue,
HO ¥ TO 0co60e, creruuuecKkoe, YTO OTINYAET ero OT APYTUX IPOU3BENEHUI 9TOr0 IIrucaTe-
Jia (a mucaTesa — OT APYTUX IpPeACTaBUTE el ero auTeparypsl). IlepeBogunKy HAIO0 OTHO-
BPEMEHHO BUETh MUD ,, U3HYTPH‘ IePEBOAUMOr0 IIPOU3BEACHNA I CMOTPETE Ha 9TO IIPOM3-
BeJleHHUe ,,CO CTOPOHBI».° B3MIsaAy « U3HYTPHU » , €CJIN HE IPOUBBEEHNsI, TO 10 KpallHell Mepe
KYJbTYPBI, CIIOCOOCTBOBAJIO POCCUIICKOe TpoucxoxkaeHne KypHoca, pogusiierocs B sKKuto-
mupe. Ero cembs amurpuposaia, korna emy 66110 10 ser.* Bo Bpema moesgku B ITerporpaf,
Kypaoc nuuno mosuakomuiica ¢ Cosorydoom u maske B mapre 1918 rozma, mepen orbes3mom,
npeaoKuiI emy yboesxuine B Auruu.® Cygsa mo nucemy Kyproca mucaresio ot 7 mapra

1 Cm. mozpo6uee: Cmpenvrurosea A. B. K BoIpocy o mepeBoI4ecKOM «IIPOU3BOJIE»: AHTIIOA3BIU-
eI coopuuK «The Sweet-Scented Name» ®@. Cosory6a B KOHTEKCTe aBTOPCKUX adopu3MoB // BecTHUK
Tomckoro rocyzapcrBensoro yausepcurera. 2019. Ne 444. C. 60—64.

2 Typma E. H. A. M. PeMusos: myTs k 6puTaHcKoMy uuTaTesio // Bectauk [lepMcKOro yHIBepCH-
reta. 2012. Beim. 3 (19). C. 99-106.

3 Tonep II. M. TlepeBoy B cICTeMe CDABHUTEIBHOTO JUTEpaTypoBegernsa. M., 2001. C. 39.

4 Tuxanoe I Baxruns! B Aurnun. Jononaenus k 6uorpadun H. M. BaxTiuHa U K HICTOPHE pelell-
muu M. M. Baxtuna // TeiasaoBckuii coopuuk. M., 1998. Bein. 10. IllecTbie — ceabMble — BOChMbBIE
ToiagHoBcKue urenus. C. 596.

5 Bocnomuuanusa Kyproca 06 aToM pasrosope nurupyorca P. Tumenuukom (cM.: Tumerywur P.
«3anucHble KHIDKKU» AHHBI AxmaroBoii. s «MIMeHHOro yKasareis». I // OTKuHAOBCKUe uyreHus. 11—
III. CII6., 2006. C. 240).
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1918 roxa, Costory6 Ha IpeIosKeHIe COVIaCUICA: «...0yIy MMeThb B BUAY Ballll ILJIaHBI yeXaTb
B Auriuio. He 3Ha10, BO3MOMKHO 3TO WJIN HET — MOXKET ObITh, HOBBIE OOCTOSATEILCTBA JAIOT
9Ty BOBMOXKHOCTE» .5

ITepeBox Kypuocom pacckasoB Cosnoryba «Besnasa cobaka» u «O6pydu», onyOJIuKOBaH-
HBIX B jKypHase «New Statement» B 1913-m u 1914 romy,” mocay»Kui MOBOAOM AJIA Hada-
sa obmenus. CTpemMsich Jiydllle y3HATDH IE€PEBOLUMOr0 IUCATENSA U OOCYIUTh BO3MOMKHOCTD
aBTOPU3AINU JATbHEHIINX TepeBonoB, KypHoc BeTynui ¢ Coory6oM B IEPENUCKY, B KOTO-
Poii coobmmiI, uTo emMmy OJIM3KHU ero unen u TBopueckuit meror («I have an intense sympathy
with your ideas and a great admiration of your method»).®

B nepBom ke nucbMme oT 5 mapra 1915 roga KypHoc pacckasas o cBouX IJIaHAX II0 Iie-
peBoay IPOM3BEeHNIT, HA3BAHHBIX UM ITIOBECTAMU (CKOPEe BCEro, TAKOH JKaHD yKa3aH n3-3a
00JIBIIIOr0 00'beMa 9TUX TeKCTOB), — «Crapsiii foM», «CoemuHAONINI AyIn» , « [[pussiBaio-
muii 3Bepsi», «CBer u TeHn», « Bemasa mamas. Bmecre ¢ yike mepeBeIeHHBIMU K TOMY MOMEH-
Ty pacCKasaMU U YeThIPbMS He HasdBaHHBIMU, oHU cocTaBuiiu ToM «The Old House and Other
Tales». B cienyromiem nucbMe, gatTuposanuom 27 mioias 1915 roga, mepeBogYUK COOOITIIT
00 oTIIpaBKe OIy0JIMKOBAaHHOTO COOpHUKA IpousBeseHnii Ha agpec Cosoryda 1 ceToBaJi, YTo
TIepBOe MICHMO OCTAJIOCH 6€3 0TBETA, MIPEAIIOTI0KIB, YTO OHO He JOILIO A0 aapecarta. Takum
o0pasoM, cO0pHUK ObLT cocTaBiaeH KypHocoMm 6e3 yuacTusa Cosoryba B oT6Ope paccKas3oB.

Bo Bpems paboTs! Hax usganueMm KypHoc onupasicsa Ha Cobpanus counnernuii Cosory6a
B 12 (CII6.: IlTunosauk, 1909-1912) u 20 romax (CII6.: Cupusn, 1913-1914). Ha sto yka-
3pIBAIOT ciaexnyiomue dakTel: 1) pacckasbl «Bemas cobaka», «CBeT u TeHN» UMEIOT Bapua-
MY Ha3BaHWU, U 3aryIaBUs UMEHHO B TaAKO QOopMyaInpOBKe AaHbl B COOpaHUSAX COUMHEHUI;
2) pacckasd «OOBICK», BKJIIOUEHHBIN B cOOpHUK KypHOCca, He BXOAMI HU B OOHY KHUTY pac-
CKas0B, IepBasd ero nyoJuKaIus mocJie JKypHaabHoi — B CoOpaHuM COUMHEeHUH; 3) MajioBe-
posaTHO, uTo KypHOC MMeJI JOCTYI K IEPBLIM MyOJNKAIIAM TEKCTOB B IEPUOANYECKOM meua-
TH, OH ABaKAbI nucas Cosory0y o ToM, 4To obpaiaercsa K 6ubanoreke Bpuranckoro myses;
B HAIll JHU B OMOJIMOTEKe XPaHATCSA HEKOTophle cOopHuKy 1 CoOpaHusa COUMHEHUN n3ma-
TenbeTB «IIlunoBHUK» 1 «CupuH».

Orob6panubie KypHOCcOM pacckasbl BXOTAT B 3-i, 4-i, 7-i1, 11-it u 12-if Toma «IIIumos-
"Huka». CocraB 3-1o, 7-T0, 11-r0 u 12-Tr0 ToMOB «Cupuna» uxenTudeH Bepcuu «IIIumoBHuT-
Ka», a TOM 4 BBIIIIEJ TOJTBKO B BU/ie TPOOHBIX 9K3eMILIAPOB U BPAJ JIU MOT JONTH O aHTIIUIA-
CKO¥1 OMOJIMOTEKH, TAK UYTO PACCKa3 U3 #TOro ToMa, «O0pyd», MOT OBIThH B3AT TOJIHKO U3 OoJiee
paunero Cobpanus counHeHwuii. CocTaBuTeeM He ObLIN MPUBJIEUYEHBI U HOBBIE PACCKABEI
Couory6a, usgaraubie B 1911-1913 rogax u Bomeniiue B 14-it Tom «Cupuna». Takum o6pa-
30M, Ipu oTOOpe mpousBeneHuit KypHoc ucmonb3oBai cobpanme «IllunoBHuKa». B TO ke
BpeMsl IIePeBOIUNEK O0paIaicad U K CHPUHOBCKOMY H3HaHuio. Ilo-BuguMOMy, 9TO IPOMU30-
1IJIO BO BPEMsA IIOATOTOBKY BCTYIUTEIbHOI CTaThU: B HEHM UAET PeUb O ABAAIIATH TOMAaX TBOP-
YEeCKOT0 HaCJIeANns IMUcaTe/d U JaHa [UTaTa U3 IPeAuCIoBUA K Kuure «[lmaMeHHbINH KPyT»,
BRJIIOUEHHAsA TOJBKO BO BTopoe CobpaHue COUMHEHH.

Hawubosee BeposTHO, uTo I'pam, oT6upas TeKCTHI, TaK:Ke oopaTuiaca kK CoOpaHuio coun-
HEHUM, YTO MOATBEPIKAAIOT, B YaCTHOCTH, 0COOEHHOCTH mepeBoja pacckasa «On the Other
Side of the River Mairure» (mociosuo «Ha gpyroii cropoue pexu Meiipyp»). B sxypHaIDL-
HOI1 pemakiuu u coopauke «VctmieBatornue suunsbl» (1907) oH nmeer HazBaume «Jlukwmit
6or» (B o6oux Cobpanusax — «3a pexoio Meiipyp»). Yoxe B usgaunuu «lIIunoBauka» Cosory6
OTMETUJI, UTO BHEC 3HAUUTEJbHBIE NU3MEHEHUA B PACCKa3 B CPAaBHEHUU C IEPBOIT Bepcueii.
IIpu ux comocTaByieHNU BUIHO, UTO, IOMUMO CMEHbI HA3BAHUS, B TEKCTE IMOSBUJIOCH JeJjie-
HIe Ha HyMepOBaHHbBIE GParMeHThI, BMECTO CJIOBa «00OT» MCIOJIH30BaHO MECTOUMEHUE «OH»,
a UM JOoUepu IVIaBHOTO repos cMeHuJoch ¢ Meppo Ha JlorTy u ap. Bece aTo oTpasuioch
B mepeBoze. Cy/s ke o cocTaBy COOPHUKA, 38 OCHOBY OBLIO B3:ATO usganme «CupuHas: BbI-

$ Kypnoc Toc. TIncema Comorydy ®. // IPJIN. ®. 289. Om. 3. Ne 380. JI. 19 06.

7 Sologub F. 1) The White Dog / Translated by John Cournos // New Statement. 1913. 20 Dec.
P. 339-340; 2) The Hoop / Rev. by John Cournos // New Statement. 1914. 27 June. P. 371-372.
B 1913 roxgy KypHoc ny6aukoBaJI B JKypHAaJIe nepeBoasl pacckaszoB B. Boabxosckoro, M. 'opskoro, I1o-
snmoma Amia, A. Yexosa. IIpogoskni pabory oH yake ¢ TBopuecTBoM Costoryda.

8 Kypnoc Oouc. IIucema Conory6y @. JI. 2 06.
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OpaHbI Ipou3BeeHus, Bomreainve B 11-i u 14-i roma (HamoMHUM, uTO «[IIUIOBHUK» U31aJ
12 TomoB). I'paM mIpescTaBMII aKTyaabHbIe IPOU3BEIEHNUS IUcCaTeNs, HanucanHble B 1906—
1913 rozmax, B To BpeMa Kak KypHoc mupe oXBaTuUJI pa3HbIe sTanbl TBopuecTBa Cosoryoda,
0o0paTuUBIINCH K TEKCTaM, co3gaHHbIM B 1894—1909 rogax.

B npenucnosuu k coopauky KypHoC moacHMII, 4TO B IyOINKYEeMbIX PACCKa3aX OH YBUIET
Hamboee XapaKTepHbIe UePThI COJIOTYOOBCKOI IIPO3bI U PACCTABUJ BeChMa CYIIECTBEHHBIE
(a momuac u BecbMa OPUTHMHATbHBIE) aKIIEHTHI, OTPAYKAOIIUe CIIeIN(PUKY IIepeBOIeCcKO pe-
nenmuu. KypHoc man MuHUMAaILHBIN HaGop ¢akToB m3 O6morpadum nucaress (HacToslee
UM U IICEBJJOHUM, JlaTa POXKAeHUA 1 o0pasoBaHue, nHMoOpMaIusa 06 U3JaHUN II€PBOTO pac-
CKa3a), CO3HATEJIbHO MeJaNPys COJIOTYOOBCKYIO UeI0 O HE3HAUNTEIbHOCTH Ororpaduu aB-
TOpa B KOHTEKCTE BOCIIPUATUSA €70 XY 0KECTBEHHOT0 MUPa (B YaCTHOCTH, MCIIOJIb30BaHA IIepe-
BemenHasa nutata u3 Cosory6a: « Moeii aBro6uorpaduu s IpucjaTh He MOTY, TaK KaK AyMaio,
YTO MOA JIMYHOCTh HUKOMY HE MOJKeT ObITH B TAKOU CTEeIeHUW HMHTepecHa. [la MHe 1 HeKorga
3aHMMAThCA TAKMM HEHYKHBIM IeJIOM, KaK IIcaHue aprobrorpadumn» ).’ 3aMeTuM 31eCh, 4TO
usgaHve nepeBoioB I'pama TakiKe He IPeJOCTABIIANIO0 AHIVIOA3BIUHOMY YMTATENI0 nHbOpMAa-
uuu 00 aBTopcKoii 6uorpaduu.l® KypHoc B KauecTBe KoMIeHcauu npuses murary CoJory-
6a us ero mpegucaoBusd K KHuUTre «ILmaMeHHBI KPyT», cocTtaBiaernHoro B 1908 rony u mepete-
yaTraHHOTO B mepBoM ToMe CobGpanusa counHeHuit B 1913 romy: «...1 CIIOKOHHO W IIPOCTO
OTKPBIBAIO MOIO AYIIY <...> X0UY, YTOOBI HHTUMHOE CTAJIO BCEMUPHBIM»,!! — TeM caMbIM aK-
IEHTUPYSA BHUMAHNeE YUTATEIS HAa BAXKHOCTH «JTyXOBHOI aBToOmorpadum» («spiritual auto-
biography») u yOesxknas ero, 4To JIMUHOCTH ABTOPA IPOUBBEACHUS PACKPHIBAETCS B TeKCTaX. 2

T'oBops 0 skaHPOBOM MHOTOOOpa3uu npousBenenuit Conoryda, KypHoc Tak CTPOUT BbI-
CKa3bIBaHNE, YTO CTAHOBUTCS IIOHATHO, UTO IePBOCTEIIEHHON B HACJIEJUY IINCATEIS €My BU-
nutces mposa: «TsopuectBo Costoryba-mosra efBa Jiv MeHee 3HAUUTEJIHHO, UeM TBOPUECTBO
Coustoryba-posauka».t?

IIpuanunuansbHOE 3HAUEHUE IJIA MOHUMAaHUA MO3UIUY ITIePEBOAUNKA UMEET OIpeie-
JIEHUe 3CTeTUKU TBOPUECTBA, KOTOPOe AaJ B cBoeM npeauciaosuu Kypuoc. ITo ero ciosam,
TBOopuecTBO Cosiory6a HaXOAUTCA Ha CTHIKE PEaJMCTUUECKON U MONEePHUCTCKOM TPaguIlnuit
(Kypuoc monb3yercss TepMmuHamMu «realism» u «fantasy», uro, mo HameMy MHEHUIO, KaK
pa3 u moApasyMeBaeT ABa OCHOBHBIX HANIPABJIEHUSA B PA3BUTUMU PYCCKOM JIUTEPATyPhI Ha-
yana XX Beka), Ipu JOMUHUPOBAHUY II1ePBOii: «X0TA €ro TBOPUECTBO moauac abCoMI0THO
PeasnCTUYHO, OHO PefKO ObIBaeT abconoTHO aHTacTUUHBEIM. Ero danTasusd Bcerga 3a-
3eMJIeHA B peabHOCTU » .1* TlepeBoAuuMK poBeJ napaJjuieniu ¢ teopuectsom A. I1. Yexosa,
GUKCUPYA IPU 3TOM, UTO «OT UeXOBCKOI1 opmyisl Cosory6a YBOAUT €ro uyaecHad paH-
Tazusi».'> @aHTasua — 9TO BOOOpasKeHMe, IPOOYyKIarollee KPacoTy, a BOCXUIIeHNE Kpa-
COTOM eCTh YXOJ OT cepoii, rpy0oil u GecCMBICIeHHOI peasbHOCTH. KypHOC TakKe mucal
0 BOEMUDUU, CYIIECTBYIOU[EM B TBOPYECTBE PYCCKOI'O MUCATEJS, OJHAKO MUDHI 9TU,
10 MHEHUIO IIePeBOAUYNKA, He ObLIM PABHOIEHHBI: 3araJloOYHOCTD, KOoTopyo CoJoryd mpu-
BHOCHJI B CBOU TEKCTHI, HIKOT/ZA He ObLjIa caMOZOCTATOYHOM, 3TO He BO3MOKHAA aJIbTep-
HaATWUBA, HO BCErJa «sIpPKUM CUMBOJ peajbHOCTU» («a most intense symbol of reality»).®

9 VICTOUHUEK IUTATH — MHTEPBBIO, JaHHOoe A. Usmaitnosy: Askc [smaitno A. A.]. Y ®. K. Co-
Jjory6a // Bup:kesbie BegomocTu (Bed. BeIm.). 1912. 19 cenr. (2 okr.). Ne 13151. C. 5.

10 Yyrp, Gosee pacurupenHas, yeM B usganuu Kyproca, 6uorpaguueckas cripaBka (K CJIOBY, ¢ OT-
JIeJIbHBIMU UCKaKeHUAMN) ObLIa OIy0INKOBaHA FOLOM PAHee B CTAThe O COBPEMEeHHOU PYCCKOM IuTepa-
Type u TBopuecTsBe Cosiory6a B uactuoctu (cm.: Williams H. V. Russia of the Russians. London, 1914.
P. 213-216).

1 Conozy6 ®. Ipexucnosue (x kuure «Il1amernHbIit KPyr») // Conory6 ®. Cobp. cou.: B 20 T.
CII6.: Cupun, 1913. T. 1. JIagypHbie ropsl. Ctuxu. C. 8.

12 «After such an avowal the reader will know where to look for the author’s personality» (So-
logub F. The Old House and Other Tales / Translated from the Russian by J. Cournos. London: Martin
Secker, 1915. P. 8). 3xecs u nanee nmepesox nHam. — A. C., A. C.

13 «Sologub’s place as a poet is hardly less assured than his place as a novelist» (Ibid. P. 7).

4 «But while he is sometimes wholly realistic, he is seldom wholly fantastic. His fantasy has
always its foundation in reality» (Ibid. P. 8).

15 ¢...It is his prodigious fantasy that makes the point of his departure from the Chekhovian
formula» (Ibid. P. 8-9).

16 Tbid. P. 10.
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B kauecTBe mokaszaTeJbHOTO IPUMepa IIePEeBOAUNK IIPUBEJ pacckas «[IpussiBatoIuii 3ge-
pA», TOCKOJBKY YBUAEJI B HEM CPeJOTOUYNE OCHOBHBIX T€M M MOTHUBOB. ['0BOpsA, uTO, 6€3-
YCJIOBHO, 9TOT TEKCT MOKET OBITh IPOUYMTAH KaK CKadKa, KypHOC HACTOMYMBO MPOBOLUT
MBICJb O TOM, UTO 3BePb — CUMBOJI UYeJIOBEUECKOI HE3AIIUIIEHHOCTH, IOCTOSIHHOTO IPHU-
CYTCTBUS COKDPBITHIX OT UeJIOBEKA 00CTOATEIBCTB, HEIIPECKAa3yYEeMBbIX U IIOTOMY Hem36ex-
HBIX IIOCJIEICTBUH YiKe CBePIIUBIINXCA AeiicTBuii. TumMapug — repoii pacckasa — sSBJISIET-
cs1 00pasoM MOJIOZOTO ITIOKOJIEHU S, YIIPEKAOIIero MOKOJeHNE CTapIInX 3a UX HEBHUMAaHUe,
3a0bIBUMBOCTh, HEBBIMOJHEHNE TAaHHBIX O0EI[aHUil M PasBeHUMBAIOIIEr0 UX UJLIIO3UU.
CuMmaTus K IeTsSM U JIOISIM, COXPAHUBIINM «IeTCKOCTb», IPOHU3BIBAJIA, KAK YTBEPK A
Kypnoc, Bce TBopuectBo Cosory6a: ecau Cosoryd nsobpaskas CTaporo 4eaIoBeKa ¢ JI000BbIO
¥ COYYBCTBHUEM, TO UYeJOBEK ATOT BCeraa OblI HaJeleH «IeTCKUMU» KauecTBaMu (KakK, Ha-
mpuMep, B pacckase «O0pyu»).

HecmoTps Ha CO3HATENBHBIN OTKA3 OT onucaHusa 6uorpadudyeckux GaxToB (BBUAY CO-
OJIofeHuAa BOJM aBTopa), KypHOC Bce-Taky HAIIOMHUJ duTaTesio, uro Cosoryb padoran
yunreneMm: «Sologub, it should be remembered, began life as a schoolmaster».!” IIpouso-
LILJIO 9TO U3-3a BOCIPUATHUSA TBOPUECTBA PYCCKOT'O IMUCATEJA IPEKEe BCETO B PEaSNCTUUE-
CKOM Tpaguiuu: mMes OOTATBHIA OUBIT B Ilefarormueckoit cdepe, Cosory6 gacTto pucosBas
yuuTeneil u yueHuKoB. Pacckas «CBeT u TeHU» mpenacTasiaseTcsa KypHocy pediiexkcueit mo
moBoAy 00pa3oBaTeIbHOI CUCTEMbBI KaK TaKOBOM, BOMBAIOIIEH B IOJIOBY YUYEHUKA MHOYKECTBO
HUKOMY He HY»KHBIX (DAKTOB U IIOJABJIAOIIEN TBOPUECKOe Hauaao. Pacckas HHTEPIPEeTUPY-
eTcd Kak n3obparkeHure BO3AENCTBUS CHUCTEMbI Ha YYBCTBUTEJIBHOI'O U BIIEUATIUTEIHLHOTO
pe6enka. Cosory0, mo muenuo KypHoca, oKasajcs B UKC/Ie TeX HEMHOTOUMCJIEHHBIX ITH-
careJieif, KOTOPbIe OYEeHDb TOHKO ¥ HeHABS3UNBO 3aCTABJISIOT YUTATEJIS PA3MbIILIATh U «3a-
MMyCKAIOT» YUTATEJbCKOE BOOOpasKeHUe, MPU 9TOM OH SABJISAJICA APKUM IIPEACTaBUTEIEM
CBOE 3TI0XM 1 KOHKPETHOTO ropoza, Ilerporpazsa. IlepeBoqunk Takike MOJUEPKHYJI IBE JIH-
HUU B TBOPUECTBE IUCATEJIA: COIUATBHYIO I MUCTUUECKYIO.

O06o3HaueHHBIE BBINIE TeHAeHIUU B BocupuAaTuu Cosoryba HAIIIU CBOE OTPasKeHUE
B IIOAOOPKE TEKCTOB 1 HEKOTOPHIX OCOOEHHOCTAX IepeBoia. B cOOpHUKE TOMUHUDPYET «IeT-
CKasi» TeMa: B OOJIBIIMHCTBE PACCKA30B INIABHBIMU JEUCTBYIONMMY JIUIAMU ABJIAIOTCA JeTH
60 B3POCJIbIE, COXPAHUBIINE «IETCKOCTH» (CIIOCOOHOCTH MEUTATh, UT'PATh, BOOOPAIKATE).
U ecau y Conory6a paszmesieHre Ha AeTeil ¥ B3POCJbIX, KaK IIPABUJIO, IIOAPa3yMeBaeT OHTO-
JorudyecKuii KOoHGIUKT (B3pOCJIble, BOUCABIINECA B MUPCKYIO I'py0yI0 PeaJbHOCTD, U IeTH,
Tak OJIM3KO elle HaXOAInecs K TPaHuIle C UHLIM, IPeKPACHbBIM MUPOM, HeCyIue B cebe ero
YaCTHUIly ¥ TIOTOMY TaK YacTO B HEr'0 BO3BPAIIAIOINecs), TO B uHTepnperanuu KypHoca tema
IeTCTBA HAUMHAET 3ByUaTh COI[MAILHO 3a0cTpeHHoi. COOpHUK BKIOUaeT B cebs 11 mepeso-
IoB pacckasoB «Crapsiit mom», «Coenmuatomuit gymu», «[IpussiBatoniuii 3eeps», «Bemnas
cobaka», «CBeT u TeHU», «['oOAHBII OecK», «IIpATKU», «YabpIOKa», «O0pyu», «OOBICK»,
«Benas mama» . B 60JIbIINHCTBE 3 HUX PEOEHOK IIPEACTAET KaK CO3LaHIe XPYIIKOe, HEJKHOE,
Iobpoe, UMCTOe M, KaK IIPAaBUJIO, HE yMeIolllee IPOTUBOCTOATh OKPYsKAIOIIell peaJbHOCTU
(«Crapsrit fom», «CBeT u TeHu», «IIparku», «Yaeioka», «O0bIcK», « Besas mama» ). JIro60-
TIBITHO 1 TO, YTO B TAKOH MOAOOPKE U IIpeABapeHHbIe COOTBETCTBYIOIUM IIPEANCIOBHIEM pac-
CKa3bl, pucyommne MeTahusndecKkuil Mup (B OpuUruHaIbHOM TBOpuecTBe Cosoryba moxuac
ropasgo 0ojiee peaJbHbBIN U UCTUHHBIN, YeM MacOYHAasd MUPCKAS KU3Hb), BRITIAAAT UJLIIIO-
CTPAUAMY K PABJIUYHBIM COIUATBLHBIM KOHMPIUKTAM: KOHQIUKT moKogeHui («CoequHsIo-
muit gymu», «IIpussiBatonuii 3Beps»), MeKKIACCOBBIA KOHMIUKT («[osomHbIii 61€cK»,
«¥YNBIOKa» ), MEKJINIYHOCTHBIA KOHGIUKT («Cobaka») u T. 1.

B T0 :xe Bpema KypHoc HUKaK He KacaeTcs OCTPBIX B Hauajie BeKa PEBOJIOIMOHHBIX
¥ BOEHHBIX T€M W OTOMPAaeT paccKasbl Jub0 YHUBEPCATbHOI IPOOJIeMaTuKM, CTOSIINE BHE
TeKYIIUX MOJUTUUYECKUX COOBITHI, TM00 PUCYIOIIUe OBIT 1 JKU3Hb CPEIHUX 1 O€IHBIX CJI0EB
ob1urecTBa HemM3BeCTHOI aHTimyanaM Poccuu. TosbKo pacckas, AaBIInil Ha3BaHUe COOPHU-
Ky, moBecTByeT o peBosionuu 1905—1907 rogoB, mpuueM B I[eHTPE BHUMAHUA OKa3bIBAeTCA
He PEeBOJIIOINS, a UeJI0BEeUECKUe B3aNMOOTHOLIEHNA U YyBCTBA, BOSHUKIIINE B CBA3U C COOBI-
TUAMHU, KOTOPbIe KOCHYJINCH T€POEB JIMUHO.

17 Tbid. P. 12.
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Pacckassr Cosory6a «Tomomubrit 6;1eck» u «IIpusbiBatoniuii 3BepAa» OBLIN BHIOPAHBL
[ULS TIPEJICTABJIEHNSI TBOPUYECTBA PYCCKOT0 MOJEPHUCTA aHIVIMIACKOM ny6anke u KypHocom,
u I'paMoOM; IIpU STOM UX IIEPEBOJBI CYL[ECTBEHHO OTINYAIOTCS PAKYPCAMU [IePEBOLUECKOMN
(T. e. IEPBOI AJIA QHTVIMUCKON KYJIBTYDPBI UNTATEIbCKOI) MHTEPIPETAINN. ITO IPOABIAET-
cs1 ysxe Ha ypoBHe 3ariaBuii (cp.: «The Glimmer of Hunger» Kypuoca (6ykBansao — «Mep-
nanue / IIpobiueck romoma») u «The Hungry Gleam» I'psma (6yxBanbuo — «I'osomubIit
6aeck»)). B mepeBoge I'pama repoem ABHIKET HEKas CHUJIa, OH aJUYeT Yero-To, U 9TO CTPeM-
JleHUe oTpakaeTcsd B GyiecKe ero rias (B aHITIMHCKOM sI3bIKe BO3BMOYKHBI CJIOBOCOUETAHMS
«hungry for knowledge / experience» (cTpeMsAuiicss K HOBBIM 3HAHUAM / HOJYUEHUIO
ombiTa)). CiioBo «hunger» Takike uMeeT 3HAUEHUE «CUJIBHOE JKEJIAHUE», HO 9Ta JBYCMBbIC-
JIEHHOCTBH CYIIECTBUTEJILHOIO HUBEJIUPYETCS C IIePBOTO ab3ala TeKCTa, B KOTOPOM IIOBECT-
ByeTcsa 00 obene, HeoObIuHO xoporreMm aasa Cepres MarBeeBuua MoOUIKMHA, TOTEPSABIIETO

pabory:

XOPOIII0, — CPABHUTEILHO,
KOHEUHO, — KaK eMy, CeJlb-
CKOMY YHumenio, JVIIABIIE-
MyCs MeCTa U yKe C TOJi OKO-
JIAUMBAOIEMYCS I10 Ty HKUM
JIECTHUIIAM B IIOMCKaX pabo-
ThI, ¥ HE K JIUIY OBLIO OBI.

A Bce-Taku 20100HbLIL G71€CK
COXPAHALCA B €r0 TJIa3ax,
rPYCTHBIX ¥ YE€PHBIX, U NPU-
dasaJ ero XyIoIaBoMYy,
CMYIVIOMY JINIY BhIPAsKeHUE
KaKOM-TO HeOKUIAHHOI 3HA-
YUTEJILHOCTH. '8

well that day — that is com-
paratively well — when you
stop to consider that he was
only a village schoolmaster
who had lost his place, and
had been knocking about
already a year or so on
strange stairways, in search
of work. Nevertheless, the
glimmer of hunger persisted
in his dark, sad eyes, and it
gave his lean, smooth face

a kind of unlooked-for sig-
nificance.!®

«TonopubIit GiIecKk» «The Glimmer of Hunger» «The Hungry Gleam»
Cepreit MatBeeBuu Momkun | Sergei Matveyevich Sergey Matveitch Moshkin
noob6edas cerogHs OYEHb Moshkin had dined very dined very well today —

comparatively, of course —
as a man reckons who has
spent a year on other peo-
ple’s doorsteps and stairs
searching for a job. He has
dined well, but all the same
the hungry gleam still re-
mains in his sorrowful dark
eyes, and gives to his lean
and swarthy face an expres-
sion of unwonted signifi-
cance.?

W3 npuBeneHHOTO BHIIIIE IPHIMEPA BUIHO, YTO B epeBoze I'pama mpuponsa rosiogHOro
Gyiecka B I1asax repos HeOUYEBUHA U He MCUYEPIIBIBAETCA YOBIETBOPEHNEM €CTeCTBEHHOM
(usuueckoil morpedHOCTY (He CIyUaiiHO IEPEBOSUMK ellle pas IOBTOPSAET 9Ty (hpasdy B HaUa-
Jie BTOPOTO IIPeAJIOKEeHNs), B TO BpeMda Kak y KypHoca ckopee (usndeckoe IyBCTBO roJIoga
YeJIOBEKAa, HAXOAAIIETOCA B COCTOSHNY (DMHAHCOBOTO KpaxXa, CTAHOBUTCA ITePMAaHEHTHBIM.
JBYCMBICJIEHHOCTb «TOJIOLHOTO OJiecKa» B OPUTHMHAJE CO3IAeT IIoJie AJs MHTepIpeTaunui
U IIepeBOJYECKOTO IIOMCKa, B KOTOPOM B JAaHHOM KOHKDETHOM ciyduae I'psM, BeposATHO,
okasbpIBaeTcd ynauausee. OOparraer Ha cebs BHUMaHME U ellle OZHA AeTaytb: I'paM BoobIIe
OIIyCKaeT yIIOMHHAaHUeE 0 IPO(MeCCUU TePosi — «CeJIbCKUH YUHUTeNb», TEM caMbIM 0600611as
CUTyaIio U elle AaJbIlle YXOAA OT COIMAJbHON IMOAOIJIEKH, BCE Ke IPUCYTCTBYIOUIeH

18 Conoey6 P. Tomopusiit 61eck // Comory6 ®. Cobp. cou.: B 20 1. T. 11. Kuura npespaiieHuii.
Pacckaser. C. 145. Kypcus mam. — A. C., A. C.

19 Sologub F. The Glimmer of Hunger // Sologub F. The Old House and Other Tales. P. 199.
ITep.: «Cepreit MaTBeeBud MOUIKMH n006e0as B TOT IeHb OUeHb XOPOIII0, CPDABHUTEJIHHO XOPOIIIO0, ITPHU-
HUMas BO BHIMAaHUeE, YTO OH GBI BCETO JIUIID 0ePeGeHCKUM UKOLbHbLM YUUmeieM, IOTePABIINM MeCTO
U YK€ OKOJIO IoJla PHICKABIINM B IIOMCKaX Pa0OTHI IO Uy KUM JiecTHUIaM. Tem He MeHee 6.1eck 202100a
COXPAHANCA B €T0 TEMHBIX, TPYCTHBIX IVIa3ax, U 9TO npudaeano ero HeBHIPA3UTEILHOMY U POBHOMY
JIUIY KaKyI0-TO HEOKUAAHHYIO 8BHAUNTEJIbHOCTE» . Kypcus Ham. — A. C., A. C.

20 Sologub F. The Hungry Gleam // Sologub F. The Sweet-Scented Name and Other Fairy-Tales,
Fables and Stories / Ed. by S. Graham. New York, 1915. P. 135. Ilep.: «Cepreit MaTBeeBuuy Momkuu
n006eda CeTOAHSA XOPOIIO — OTHOCUTEJHHO, KOHEUHO, — XOPOIIIO AJIA 4el06€eKa, KOTOPHII IPOBEJI TOf
Y 4y’KHX IIOPOTOB U Ha CTYIEHAX UYKUX JIECTHUI, uina padory. Or noobedan xopouio, 1 Bce Ke 207100-
HuLll 67leCK 0Cmaemcs B ero TevaIbHbIX, TEMHBIX IVIa3ax, UTO npudaem ero HeBEIPa3UTEIbHOMY U CMYT-
JIOMY JIUITY BhIpasKeHue HeoObIuaiHoM 3HaunmocTu» . Kypcus Ham. — A. C., A. C.
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B OpUTHHAJBHOM TeKcTe. OZHAKO AyMaeTrcs, YTO OCHOBHON KOHMIMKT B OPUTHMHAJIHLHOM
TeKCTe BCe-TaK! BBIXOAUT 34 PAMKU COIIMAJIBHOTO, ¥ OYHT IVIABHOT'O reposi — He IIPOTHUB CO-
MUAJIbHON HECIPaBEAJINBOCTH, & IPOTUB dTOU CEPOI M KOCHOU KM3HU KaK TaKOBOM, B KO-
TOPOI JJaske UCKYCCTBO IMepecTaeT ObLITh MUPOM MEUTHI, TOCKOJIbKY 3aCThIBaeT B opMe Kap-
THUH 1 OIOCTOB B JIOMe T'OCIIOKY JHIeJIbIapaoBO.

Mpicab 0 KOHPIUKTE IIOKOJIeHUIT, 00 OIIpenesIAloIell POJIU COOBITUH ITPOIILIOTO AJIA
HacToAIero, yBumenHas Kypuocom B pacckase «[IpusbsiBaromuii 3Beps», 3adpurkcupoBana,
HanmpuMep, BO (hparMeHTe IIepeBoja, rae Tumapug TOBOPUT O IIOABUTE, KOTOPBHINA OHU
C ApI/ICTOMaXOM pelunjiy COBEPUINUTDL:

«ITpussIBaromiuii 3Beps»

«Invoker of the Beast»

«The Herald of the Beast»

Benukoe, cTpaiirHoe 3aTesimn
MBI JIeJI0, 4Mo0bL CLABOI0
YBEHUANUCH 8 DALeKUX NOKO-
JIeHUAX HAWU umena.*!

We had planned a great, ter-
rible affair, that our names
might be honoured by future
generations.?

The thing that we purposed
was great and dreadful, and
it would have given a glory to
our names in far posterity.?

Wpesa menu, KoTopas IPUCYTCTBYET B IepeBojae KypHoca BBUAY MCIOJIb30BAHUSA CUH-
TaKCUYECKON KOHCTPYKIUY ¢ that, macCUBHOTO 3aJiora riiaroJa to honour u Beioopa caMoit
JIEKCUYECKOU eIMHUIILI generations, IO3BOJISAET CAeIaTh aKIeHT Ha BAXKHOCTU U HYsKHOCTU
nesaHUus 1Jid Oyayiiero mokosieHusa. B mepeBoge I'pama camo gessHME HACTOJNBKO BEJIIMKO, YTO
IpoCJaBuUJIO OBl UMEeHa I'epoeB — U 9TO IepemaeTcs Kak (paxr. O6paTum 3mech BHUMaHUE,
YTO U 3arjiaBue paccKkasa mepeBomauTcs mo-pasaomy: «Invoker of the Beast» («Tor, KTo mpu-
3piBaer 3Bepsa») u «The Herald of the Beast» («IIpegsectuuk / I'mamnaraii 3Beps» ). He ocra-
HaBJIMBASACHh MOAPOOHO HA CTUJIMCTUYECKUX PA3IUUUAX ABYX mnepeBoxoB (I'pam 3auacryio
ZiejiaeT BHIOOP B IIOJIB3Y BBHICOKOH JIEKCUKHU, UTO KayKeTCs BIIOJIHE OIIPaBJaHHBIM IIPU IIOBECT-
BOBAHUU O JAJIEKOM U B KOHTEKCTe pPaccKasa JIereHZAapPHOM IIPOIIJIOM), OTMETUM IPUHIIM-
IHaJIbHYIO CMBICJIOBYIO pasHuily. B nepeBoge Kyproca Tumapun npusviéaem 3Beps, aneJ-
Jlupyem WU 83bléaem K HEMY KaK K HEeKOI BBICIIell cuje, KOTOpas PacCTaBUT BCE TOUKU
B KOH(PJIUKTE MEXIYy ABYMs HPOTUBOOOPCTBYIOIIMMU CTOpOoHamMu, v I'pama cam Tumapung
CTaHOBUTCA HEKUM 3HAKOM 3Beps, coobu,aem, 00548J154en O ero IPUILIECTBUU, UTO IPUBHO-
CUT aHTUHOMHUYHOCTH B 00pas roHoro Tumapuza.

IIpumeuaTesbHBI CIBUTH, IIPOUCXOAAIINE HEe TOJHKO HA JIEKCUYECKOM, HO ¥ Ha rpaMMa-
THYEeCKOM YPOBHE: BO dparmMeHTax mu3 pacckasa «['omomHbIi 61eCK», IPUBEIEHHBIX BHIIIE,
Kypuoc ucnosnssyer rpammaruyeckue Bpemena past perfect u past simple, Takum o6pasom
epeBOsA CUTYAIlHI0 B IPOIILIOe, Ha TEMIIOPAJIbHOM BEKTOPE OTAEJIeHHOE OT HACTOSIIEro
HEKOTOPBIM BPEMEHHBIM oTpe3koM; I'pam mcmosbsyer present perfect m present simple,
aKTyaJIn3UpPysI CUTYaInIo BO BpeMeHu HacTosaeM. [Togo6ubrii xox I'paM ucmoab3yeT u B me-
peBojzie pacckasa «IIpusbIBamoIuil 3Bepsi» — B MOMeHT, Korga Tumapun nosegaa I'ypoBy-
Apucromaxy o 3Bepe 1 O IMOABUTe, HA KOTOPBIN OHU PEUIUINCH, 'ypoB-ApucromMax cipa-
muBaet: «Tbl yous 3Bepsa, Tumapun? »2* CpaBHUM B aHIVIOASBIYHBIX IepeBomax: «Did you
kill the Beast, Timarides?» (Kypuoc),? «Have you killed the Beast, Timaride?» (I'pam).26
B nepBoM caryuae rpaMmmaTHYecKoOe BpeMsA ONUCHIBAET CUTYAIUIO, ITPOUBOIIEAIIYIO0 B IIPOIII-
JIOM U paclieHnBaeMyIo Kak akT, B TO BpeMs KaK BO BTOPOM cJydae IPUHITUITHATLHO BAXKeH
pes3yJIbTaT B HACTOSIIEM, TO €CTh COOBITHSA IIPOIILJIOTO OT3BIBAIOTCA IIOCJIEJCTBUAMU B HACTO-

21 Conoey6 . IpussiBaromuii 38eps // Comory6 ®. Cobp. cou.: B 20T. T. 11. C. 75. Kypcus Ham. —
A.C,A.C.

22 Sologub F. Invoker of the Beast // Sologub F. The Old House and Other Tales. P. 130-131.
Ilep.: «Mbl HAMETIIIN BEJIUKOE U yKacaiolee Neso, 4mobvl UMeHa HAWU Mozl Obl Gblmb NPociasJie-
HbL 0ydyuwumu nokoneruamu» . Kypcus nam. — A. C., A. C.

23 Sologub F. The Herald of the Beast // Sologub F. The Sweet-Scented Name and Other Fairy-
Tales, Fables and Stories. P. 207. Ilep.: «[leso, KOTOpOe MBI BOSHAMEPIJINCH COBEPIIUTE, — OBLIO BEJIMKAM
¥ CTPALIIHBIM, ¥ OHO NPOCAABUNO Obl HAWU UMeHA 6 dasiekux nokonerusx» . Kypcus Ham. — A. C., A. C.

24 Conozy6 ®. IpussiBaromuii 3sepa. C. 76. Kypcus mam. — A. C., A. C.

% Sologub F. Invoker of the Beast. P. 132. Kypcus mam. — A. C., A. C.

26 Sologub F. The Herald of the Beast. P. 208. Kypcus mam. — A. C., A. C.
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AIleM U olpenesdioT ero. Vlctopusa pasBopaunBaeTcs 3Iech U ceifuac, BOBJIeKas YUTATEd
B «JIOCTpamMBaHMe» TEKCTA.

Kaxapiit us nmepeBogunkoB BeioOpaa us 11-ro roma CoOpaHusa COUMHEHUT, BKJIIOUYAIO-
miero B ce6s1 16 pacckasoB, o 4 Tekcra. Boi6op mIpousBeeHnil, TIOMUMO PACCMOTPEHHBIX
BBIIIIE COBIIAIAONINX TEKCTOB, ITOAUePKUBAET PABHUIY YUUNTATEIbCKUX PeIennii, KOTopkle,
SABJIASACH IPOSABIEHNEM IPUCTPACTUN U WHTEPECOB IIEPEBOLUNKOB, OMPEHEININ BOCIPUI-
tue Cosiory6a anriuiickumu ynrareaamu B 1915 rogy. Kyproc, B osinune ot I'psma, BbI-
CTPOWJI TEKCTHI B TOM JKe IIOCJIeloBaTeJIbHOCTH, uTo 1 Cosiory6, mepeMeskas Ux pacckasaMu
u3 Ipyrux TomMoB. [[Ba ocraBmmxcsa pacckasa, orobpanubie I'pamom, «[Iukwuii 6or» m «Ot-
pok JIuH», HanMCcaHBI B GOpMe JIeTeH/] O APEBHUX BPEMeHAaX, IPU 9TOM CO3BYUHEI «IpusnI-
BAIOIIEMY 3Bepsi»: B HUX UIET PeUb O IPOTUBOCTOSHUU IIOKOJIEHUI, O JKePTBaX MOJIOABIX.
IToBecTBOBaHME O KECTOKUX U GECCMBICIEHHBIX YOMUCTBAX 3BYYAJIO aKTyaJbHO B pasrap
MupoBoii BoiiHbI.?? [leficTBue B BeIOpaHHBIX KypHOCOM pacckasax « CoequHAIONUM Ay »
u «OOBICK» IIPOUCXOLUT B COBpeMeHHOU aBTopy Poccum. Eciu B mepBOM M3 HUX MOYKHO
OTMETUTH CXOoAHbIe ¢ «IIpu3bpIBafOIINM 3Bepsi» YepThl: obpalleHue K IPOILILIM KUSHAM,
BMEIaTeJIbCTBO MUCTUYECKUX CHJI, TO BTOPOI paccKas JUIIEH MUCTUKHU, MOJHUMAET CO-
IUaJbHbIEe TPO0JIEeMbI IIIKOJHLHOTO 00pa3oBaHmusa, O€CIIPaBHOIO MOJOKEeHUI pebeHKa 1 -
pe — rpaskIaHuHA.

CormocTaBiieHe ABYX aHIVIOA3BIYHBIX COOPHUKOB pacckaszoB Cosoryoa 1915 roxga mo-
3BOJIAET HAMETUTH JBe TeHAEHIINU B mepeBoaueckoit penerniuu 1910-x rogoB. OCHOBHBIMH
TeMaMu cOOpPHUKA B ItepeBozie I'pama ctanoBATCS abCypL 3¢ MHOTO CYILIIeCTBOBAHUA U IIOIIBIT-
Ka obpecTu cebsi, OTHOCUTEIHHOCTD A00pa U 3714, HEBO3MOXKHOCTH «KAPMAHHOM MCTUHBI»,
CcaKpaJIbHOCTD CJI0OBA. [I[pUHIINTINAIBHO, YTO BeChMa 3HAUNTEIbHYIO YaCTh COOPHUKA COCTaB-
JIAIOT CKa3KU-IIPUTYH, JIAKOHUYHBIE 10 (DOPMe U II0 CaMOU CYyTU CBO€l IPOBOUUPYIOIHE MH-
TepIpeTanuio, YNTaTeIbCKOe NCTOJIKOBAHe-JOCTPaBaHNe, a B 3arylaBue BHIHECEHO Ha3Ba-
HUe OfHOIM u3 ckasok. Takoil BHIGOD BIOJIHE OXKHUIAeM IJI MUCTHYECKU HACTPOEHHOTO
TIIOYMUTATENA CBATOCTU U IPOCTOThI Poccuu I'psma (ero B3TUIAABI HALIJIM OTPaKeHUE B He-
CKOJIbKMX M3JaHHBIX KHUTaX IIyTellecTBeHHUKA).?® B cOopHuke B mepesome KypHoca oue-
BU/HA TeHJIEHNIVS K BHIABIEHUIO U TOAUYePKUBAHUIO DJIEMEHTOB PEaTNCTUUYECKOH SCTeTUKY,
YacToO 3a0CTPEHME COLMAIbHOU IPO6IeMaTuKM, 0c000e BHUMAaHNUE K TeMe IeTCTBAa, CUCTe-
MaM 00pa30BaHUA U BOCIITUTAHUS.

TlepeBogHAas MHOKECTBEHHOCTDb, BOBHUKINIAS HA PAaHHEM dTale OCBOEHUS IIPOU3Bene-
Huit Cosory6a aHIIOA3BIYHOM KyJIbTYPOil, 060raTuia IpecTaBIeHIe O TBOPUECTBE IIcaTe-
JIf, aKIEHTUPYS U PeAJNCTUYECKNE YEPTHI, I MUCTUUYECKIE MOMEHTHI.

Couiory0 3HaJI 0 ImepeBOjax M BHINIE OlleHWBaJ pabory KypHoca, XOoTsa um He umTasa
QHTJIOABBIYHBIE COOPHUKN. XOPOIIO BiIajeBlUIasd aHITIUHCKUM A3BIKOM U JIMYHO 3HaAKOMAasd
c Kypuocom 3. A. Benreposa nucajia Coory0y o KauecTBax IIepeBoI0B, COCTABUJIA ITOI00D-
Ky HeyJAauHBIX peureHuil us c6opHuka I'pama (B ee Tpanckpuniuu I'psxama). Bepoarso,
BJIMAHNE Ha OIleHKY BeHrepoBoii mepeBosoB I'pama oKasasio Hecoryiacue co B3TVIAJAMU I10-
cJIeTHero: Tak, oHa coobmuia Cosory6y, uro untaer B EBpome jeknuu o Poccun, «4TOOBI
XOTHh HEMHOKKO IIPOTUBOAEMCTBOBATD B3LOPHBIM CBEJEHUAM, PACIIPOCTPAHAEMBIM PAa3HbI-
mu Crusenamu I'paxamu».2° T'pam Gosiblie He o0pamaics K nepesogam us Cosory6a, mpo-
JOJIKUJI IUCATh KHUTH, B TOM Yucie o Poccun; K TOATOTOBKE OT/IeILHBIX U3LaHUN TePeBO-
noB BepHyJcA B 1929 roay, Korma B pycCKO# uTepaType MoABUJINCH HOBbIe UMeHa. B Tom
sxe 1915 rogy Beimyctui nepeBos « MeprBoix nymur» H. B. 'oronsa. Takum oopasom, i I'pas-
Ma c60pHUK paccka3doB Cosory6a okasauics OLHUM U3 9TAIIOB OCBOEHUS PYCCKOM KyJIbTYPHI,
IpUYeM, B CBA3U CO cIeludUKOH B3TVIALOB, TIEPEBOAUNK BOCIIPUHUMAJ HE BCE TBOPUECTBO

27 B orom ke Toxy I'paM BHIIIYCTHI KHUTY € PACCYKIEHUAMY O BOHHE M BOCIIOMUHAHUAMIY O ee Ha-
yaJjie, KOTopoe 3acrajio ero Ha Anrae: Graham S. Russia and the World: A Study of the War and a State-
ment of the World-problems that Now Confront Russia and Great Britain. London: Cassell, 1915.

28 Graham S. 1) A Vagabond in the Caucasus, with some notes on his experiences among
the Russians. London; New York, 1911; 2) Undiscovered Russia. London; New York, 1912; 3) The
Way of Martha and the Way of Mary: An Interpretation and a Survey of Eastern Christianity. Lon-
don, 1915; etc.

29 Benzeposa 3. A. ITucema ®. Comory6y // IPJIN. ®. 289. Om. 3. Ne 124. JI. 11 06.
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CUMBOJINICTa, OTOMPAs TO, UTO MOIJIO YTBEPAUTE 00pas3 Poccuu — cTpaHbl ¢ 0COOBIM AyXO0B-
HBIM IIyTEeM Pa3BUTHUA.

Wuaue geso o6crosno ¢ Kypuaocom. O paboran ¢ mpousBenenusmu Cosory6a, roToBs
mepeBoAbI OfMH 3a ApyruM. B utosie 1915 roga Berreposa mosapaBuiia mucaTesis ¢ BBIXOIOM
IBYX aHTJIOA3BIUHBIX COOPHUKOB €TI0 PACCKA30B, B CEHTsIOPe TOTO JKe rojia Imrcajia, 4To mepe-
Box «TBOpPUMOIL JIeTeHABI» TOUTU 3aBepiineH KypHocoM, a B HOsI6pe TOPOMInIa ¢ MPeaucyo-
BueM K «Meakomy Gecy» u aBTopusamueil paboThl IPOTEKUPYEMOT0 €0 mepeBoxgunka. Ta-
Kasl CITeIIKa 00bsICHSIAaCh KOHKYPEHIINeH: 0KUIAIOCH IIOSABJIEeHe HECKOJIbKUX II€PEBOIOB
OIHUX U TeX JKe IPOU3BeIeHN I Ha aHTVINHCKU, U, II0 CJIoOBaM BeHTepoBoii, «ecyiu He OTMe-
TUTD JYUYIIUA IIepeBoj ogo0peHreM, BepHee, COIVIaCeM aBTOpa, TO My0JauKa, He 3HAIIIAd
NOAJIMHHUKA, He CMOKeT pasoOparbesa».>® KypHoc Toxe o0bacHsan Cosory0y, moueMy OH
TOPOUUTCA U3aaTh poMaH «MesnKuii 6ec»: «...I TOUHO 3HAIO, UTO POMAH II€PEBOUTCS TeIePh
B AMeprKe — a aMepUKAaHCKNeE IIePEeBOIbI He TOJIbKO OIIPEIeIeHHO ILIOXH CaMHU 110 cebe, HO
OOBIKHOBEHHO B OTCYTCTBUU IIEPEBOJOB, CHEJAHHBIX B AHIVINY, IIEPEU3TAIOTCA M 3LECh.
A mosBIIeHUe B IeUaTH JaKe IJIOXOTO IIepeBoja OOBIKHOBEHHO yAEP:KMBAET M3qaTeseil OT
M3IAaHNWA IO3JHENIIero mepeBosa, XoTsa Obl M XOPOIIero 1 aBTopu3oBaHHOro».’! I Benre-
poBa, u Kypaoc npocuu Cosiory6a 06 aBTOpU3aliy BCexX JaJIbHENINX IepeBogoB. ABTOpU-
3aIus He JaBaJjia IIH1caTeJ 0 MaTepuaJlbHOM BRITOAbI: Mexkay Poccueit u AHrnei He cyie-
CTBOBAJIO OTOBOpa 00 aBTOPCKOM IIpaBe; BeHrepoBa mmcajia 0 «MOPAJIbHOM» HHTEpPece
BBIJIEJIUTD JYUIINH IePeBOJ, BRICOKO OlleHMBaJjia pabory KypHoca u roBopuia, 4To OH AB-
JIseTcsa IpeJaHHBIM IOKJOHHUKOM TBopuecTBa Cosnoryba. IIpuasuau Cosory6a MOTIIN CIIO-
cOOCTBOBATH TaK)Ke IMMChMa IIEPEBOAUNKA C YBEPEHUAMHU B GJIM30CTHU B3TVIALOB U €TI0 XBa-
Je0HbIe CTaThU O PYCCKOM mucaTesie. BepoaTHo, Ha dhopMupoBaHue oTHouieHus Cosory6a
MOTJIO IOBJIHUATH U IPOUCXOKAeHNe KypHOCca — OH BOCIIPUHUMAJICSA B CPaBHEHUH ¢ I'pamMom
KaK «CcBoii». B urore u Cosiory6 Hauas 6J1aTOCKJIOHHO OT3HIBATHCA O «CBOEM» IIePEeBOIUNKE,
YTO HAIIJIO OTPaskeHUe He TOJIbKO B uacTHOMH mepenucke («OH — oOUYeHb JUTEPaTypPHBIH,
UYTKUH YeJI0BEK, MUIIET XYJ0KEeCTBEeHHBIM CTUIeM»?), HO u B ogHol us crareir Cosory0a
(«r. John Cournos, aHTIMYaHUH, 13 MOUX KHUT BbIHEC 0OJIbIllee TIOHNMAaHIe Moeil Jurepa-
TYPHOM JINYHOCTH, Y€M MOM PyCCKUI cobpar 1o jsureparype»>3). Ilucareinb coraacuicsa as-
TOPHM30BaTh AaJbHeHIe mepeBoasl KypHoca, GopMaibHO 3aKpenuB BbIOOD «CBOETO» IIe-
peBoguMKAa.

B urore CoJsiory6 Bce sKe U3BJIEK OIIOCPELOBAHHYIO MaTePUAJIBLHYIO BHITONY U3 PEIIeHU A
00 aBTOpUM3AIUU, COTPYAHUYAA C AaHIVIMHCKUMU U3JAaHUAMU (IOJIydas ToHOpap 3a IIpenu-
cjIoBUe, cTaThu), a KypHOoc mo6eam B mepeBoAUeCcKO KOHKYPEHIINH. YcIieX ObLI 3aKperieH
IepeusgaHreM cOOPHUKA B ciexyiomeM, 1916 roxy, 8 Heio-Mopke. KypHoc He ocTaHOBHICS
Ha 9TOM: M3HAJ IIepeBoAbl poMaHOB «Meakuit 6ec», «TBopuMas jgereHma» (IepeBes TOJb-
KO IIePBYIO YacThb POMAaHa, HO BBIIYCTUJ €€ IIOoJ OOIIMM AJIs BCEH TPUJIOTUY Ha3BaHUEM),
ony0JMKOBAJ COOPHUK CKasouek u ap.3* MzgarenaM GLLIO HEBHIMOJHO BBIIYCKATH HOBBIE
BapUaHTHI IIepeBoja, U yIOMUHAaBIIUiicA B mucbMe K Cosiory0y aMepuKaHCKUI IepeBoJ
«Menkoro 6eca» Tak 1 He BBIIIEJ, 3aTO B HbIo-PIopRe YBUEJO CBET IIEPEN3TaHNe aHTJINI-
ckoro nepesoga Kyproca u Ongunrrona.®

Bosee monyBeka aHIIUCKUe MEePEBOUUKN He oOpalaimuch K pacckaszam Cojory6a.
Hogrril Bemieck nHTEpPEca K 9TOMY KaHPY B TBOPUECTBe mucaressa npoucxoaut B 1970-e ro-
nel: B 1977-m ony6aukoBaH coopuuk B mepesose M. I. Bapkepa «The Kiss of the Unborn

30 Tawm sxe. JI. 7 06.

31 Tam sxe. JI. 138 06.

32 ®enop Comory6 u Aun. H. UeGorapesckas. Ilepenucka ¢ A. A. Mamaitmossim / ITy6ua. M. M. ITas-
snooit // Ewxeronauk Pykomnucuoro otaena Ilymkunckoro [Joma ra 1995 rox. CII6., 1999. C. 260.

33 Conozy6 ®. B Tycriblii neHb // Bup:xessie BegomocTH (yTp. BeIm.). 1916. 1 (14) anp. Ne 15476.
C. 3.

34 Sologub F. 1) The Little Demon / Authorised translation by J. Cournos and R. Aldington. Lon-
don, 1916; 2) The Created Legend / Authorised translation from the Russian by J. Cournos. London,
1916; 3) Little Tales / Authorised translation from the Russian by J. Cournos. Cleveland, 1917.

35 Sologub F. The Little Demon / Authorised translation by J. Cournos and R. Aldington. New
York, 1916.
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and Other Stories», KOTOpPBIH BKJIIOUaeT HOBbIE IIEPEBOALI paccka3doB «CBeT u TeHu», «0O0-
pyu», «IIparku», «O6bICK». B mpeaucioBuu K UB3LAHUIO, KOMMEHTHPYS BHIOOD TEKCTOB
¥ IPUYMHEI CO3IaHUA HOBBIX IIEPEBO/IOB, BapKep moscHsAET, UTO OoJiee paHHNIE BEPCUU, XOTS
¥ BOILJIOIIAIOT Jiyuliire o6pasibl mpousBenenuii Cosoryoa B aToMm :xaupe («the best examples
of the author’s work in the genre»), Bce :Ke SBISIOTCA yCTApEBIIMMHU C TOUKU 3PEHUS
SIBBIKA, YACTO COMEP:KaT HEeTOUHOCTU U TPYIAHOIOCTYIIHBI COBpeMeHHOMY uuTaTesiio («the
translations are dated, often inaccurate, and are difficult, if not impossible, to find now in
libraries»).%¢ Takum oGpasom, HU ImepeBoAbl I'pama, HE mepeBoabl KypHoca He mpuobpesn
CTaTyCc KAHOHUUYECKUX, HO MMO3BOJISIOT BBIJIEIUTh 9JIEMEHThI OPUTMHAIBHON TO9TUKHU, OIIpe-
[eJINBIIE NHTEPEC K TBOPUECTBY PYCCKOT0 aBTOPA U, IIPE/IIOJOKUTEIbHO, 3a[aBIIle BEKTO-
PBI TTOCIenYIONIel IepeBoAYeCcKOH pelennuy poMana « Meakuii 6ec».

36 Sologub F. The Kiss of the Unborn and Other Stories / Translated and introducted by M. G.. Bar-
ker. Knoxville: The University of Tennessee Press, 1977. P. 8.
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«IIYTEM SEPHA» KAK ®OPMYJIA PEBOJIIOITNH:
XOOACEBUY, HEKPACOB, KPECTbIHCKHE I109THI
N ATPAPHAA TOITUKA PYCCROU JINPURHA

Adopucruunaa ¢opmyna ucropum Poccum — «IyTeM 3epHa» — cTaja Ha3BaHUEM
TpeThero cO0OpPHUKA CTUXOB XogaceBuua, C KOTOPOr'o TPAAUIIMOHHO OTCYUTHIBAETCS 3PEJIbIi
IIepuoJ TBOPUECTBA I09Ta. 3arjIaBHOE CJI0OBOCOUETaHUE, KAK U B CIIydyae JPYTUX COOPHUKOB
XomaceBuua,'! B CBEPHYTOM BHJE ABJIAJIOCH ITOITUYECKON U MAEOJOTMUYECKON MaHmdecTa-
umei, 0OZHAKO CO BpeMeHEeM ee CEMaHTUUYECKUI OPeoJs Pa3MbLICH, U B JUTEPATYPOBeLeHUN
3aKpenuIoch YIPOIeHHOe MoHuMaHue Gopmysasl nmosra. OfHa U3 3a4au HACTOALIEH cTa-
T — BOCCTAHOBUTBH CMBICJIOBBIE U JIMTEPATYPHbIE KOHTEKCTHI 3arjiaBusi KHUru. Bmecre
c teM dopmyaa XomaceBuua — HaIIAJHAA TOUKA COOPKU KOHKPETHOU JINTePaTypPHOI Tpa-
IUIUY. XapaKTepHbIN AJIsA PYCCKOI IT093WU PEBOJIOIMOHHBIN MU@ ITOCIeZoBaTeIbLHO BO-
TJIOIIAJICS B CHMBOJIM3AIIMH arpapHoi oopasHocTu. [I0CKOIbLKY UCTOPUS PYCCKOI arpapHoi
TONIMKY, TPAHCIUPYIOMIEH MMOJUTUYECKUEe CMBICIBI, €llle He HAIMCAaHA, U3JIOXKeHUe Oyner
Hens30e:KHO ()parMeHTaPHBIM U Te3UCHBIM; HO Ja'Ke B TAKOM KOHCIIEKTUBHOM BH/l€ MaTePU-
aJI TO3BOJIAET IPUUTHU K BBIBOJY, UTO (POpPMYyJia «IIyTEeM 3epHa» aKKyMYJUDPYeT He TOJIbKO
BHEBPEMEHHOI eBaHTeJLCKUN CMBICH, HO ¥ PEBOIIONVOHHYIO UAE0JOTUI0, aKTYAJIbHYIO KaK
IS pyOeska BeKOB, Tak u AJiA coobrTuil 1917 roma, a arpapuas metadOpuKa B PyCCKOMH M0a-
3UU IOCJIE0BATEIBHO COIPOBOYKIAIACEH TOIUTHYECKUMY KOHHOTAIUAMU.

1

C6opuuk «Ilyrem 3epHa» BHIXOIMII IPH ;KU3HY aBTOpa TpeMs usganuamu (Mocksa, 1920;
ITerporpan, 1921 u B cocraBe «CoOpanus cruxorBopeHuii», Ilapmxk, 1927) u nums B 1o-
cJeIHeM OTKPBIBAJICSA 3aryIaBHBIM CTUXOTBOPEHUEM, COUMHeHHBIM 23 nexadps 1917 roga:

! TIogpo6Hee 06 sToM cM.: Yenernckuii IT. 1) TBopuectso B. ®. XogaceBuua 1 pyccKas JUTEPATYP-
Haa rpaguiug (1900-e rr. — 1917 r.). Tapry, 2014; 2) «JIupsl mabupunT»: nouemy B. ®@. XogaceBuu
HaA3BaJI YeTBEPTYIO KHUTY cTuxoB «Tsuxenas jgupa»? // JlormaHnoBckuit c6opauk. M., 2014. Beim. 4.
C.450-467; 3) B. ®. XonaceBuu u A. U. I'eprieH: 0 Ha3BaHUM U IT0ITUKe cOOPHUKA « EBponeiickas HOUb» //
Wssecrus PAH. Cep. mureparypsl u sa3bika. 2017. T. 76. Ne 3. C. 5-22.



